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摇摇如今，在中国的一些主要城市都实施了双语教育，即汉语和英语的同时教育。也就

是说中国学生开始学习英语的年龄日趋低龄化，等到他们进入高中、大学，英语词汇方面

已有了一定量的积累，语法知识也有了比较系统的了解。但是，当中国的学生在同外国

朋友交谈时常常抱怨自己的口语不佳；中国的学生在参加英语考试时常常会对某题的不

解而犹豫不决。这都是由于中国学生在英语学习过程中没有注意到的易混淆的疑难问

题所引起的。而且，中国学生在学习英语时又缺少一种氛围，这必然导致他们在学习中

产生一些困扰。比如一些词组在英语口语中的特殊用法，某些单词是否能够搭配使用

等。鉴于此，我们编写了这本《最易掌握的学英语窍门———猿园愿例》，旨在帮助学习者破

迷津、解疑难。

本书从：口语、词汇、搭配、习语、语法五个方面向读者朋友介绍了英语学习中可能会

遇到的一些疑点和难点，并且对一些语言点做了系统的归纳和整理。

一、口语篇：讲解了一些常用单词、词组在英美口语的用法，介绍了一些中国学生在

与老外交流沟通时由于不懂国外习俗易犯的错误。

二、搭配篇：词语搭配是单词与单词的连用关系，这种关系没有规律性，是固定的。

本部分介绍了一些常见的固定搭配的用法及区别。

三、词语篇：包括词源、单词构成等，对常见单词的特殊用法进行了归纳，并通过生动

例句进行了诠释。

四、习语篇：恰当地使用习语能显示我们自如运用英语的程度和掌握的深度。本部

分介绍了由一些常见单词构成的习语及一些有趣的英语俚语、成语。

五、语法篇：本部分并不是按照常规语法书那样向读者讲解语法知识，而是精选出常

见语法中的若干条特殊用法。通过对这些疑难点的系统讲解，使读者对语法知识的掌握

更全面、更透彻。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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ｋｉｎｄ ｏｆ． ． ．与 ｓｏｒｔ ｏｆ． ． ．

在一部电影中有这样一个情节，女主角丽莎

关机后，与另一位女主角珍妮来到一个阴森的小

镇。

丽莎：匀燥憎皂葬灶赠责藻燥责造藻造蚤增藻澡藻则藻？（这里住了
多少人？）

珍妮：云燥怎则澡怎灶凿则藻凿蚤灶贼澡藻憎蚤灶贼藻则援陨灶贼澡藻泽怎皂鄄
皂藻则，憎蚤贼澡贼澡藻贼燥怎则蚤泽贼泽，蚤贼糟葬灶遭藻枣燥怎则贼澡燥怎泽葬灶凿援（冬季
有四百人，到了夏季，加上游客，可以达四千人。）

丽莎：陨早怎藻泽泽蚤贼蒺泽噪蚤灶凿燥枣糟怎贼藻，蚤灶葬凿怎泽噪赠泽燥则贼燥枣
憎葬赠援（我觉得有点阴森古怪，倒是蛮可爱。）

丽莎：陨泽蚤贼葬造憎葬赠泽贼澡蚤泽择怎蚤藻贼？（这里通常都是这
么幽静吗？）

珍妮：晕燥，蚤贼蚤泽灶蒺贼援（不，不是的。）

英美人士说英语时，多喜欢加上噪蚤灶凿燥枣，泽燥则贼燥枣

等插入语。这些是非常口语化的副词，有些老外

还把它们当做口头禅用。在非正式的会话场合

里，噪蚤灶凿燥枣多念成噪蚤灶凿葬，泽燥则贼燥枣则念成 泽燥则贼葬。两者
都是“有点儿，有几分”的意思。有时放在句子里，

只是用来调整语气而已


。

见面打招呼时说

“Ｗｈｅｒｅ ａｒｅ ｙｏｕ ｇｏｉｎｇ？”

各国文化习惯不同，见面打招呼时说的话如

果译成英语，我们会发现其间的差异很有趣。土

耳其人见面时说 月藻怎灶凿藻则郧燥凿蒺泽早则藻葬贼责燥憎藻则；瑞典
人说 匀燥憎糟葬灶赠燥怎，枣则蚤藻灶凿？波斯人说 酝葬赠贼澡藻赠泽澡葬凿鄄
燥憎灶藻增藻则早则燥憎贼澡蚤灶灶藻则；埃及人说 匀燥憎凿燥赠燥怎责藻则鄄
泽责蚤则藻？阿拉伯人说 孕则葬蚤泽藻郧燥凿，澡燥憎葬则藻赠燥怎？荷兰人
说 匀燥憎凿燥赠燥怎枣葬则藻？而海地人说 匀燥憎凿燥赠燥怎泽贼葬灶凿？

波兰人却说 匀燥憎凿燥赠燥怎澡葬增藻赠燥怎则泽藻造枣贼燥凿葬赠？印度人
则简单地说 匀燥憎？如果译成汉语，有的招呼语真能
使人莫名其妙。譬如埃及人说 匀燥憎凿燥赠燥怎责藻则鄄
泽责蚤则藻？意思是“你怎么出汗的”，海地人却在问“你
是怎么站的？”同样汉语里“你吃饭了吗？”“你到哪

儿去？”“你在干什么？”“你来了”都是极普通的见

面打招呼的话。而在英语里见面时却不宜说 匀葬增藻
赠燥怎藻葬贼藻灶？除非问的人知道对方没吃有意留或请
他吃饭。也不宜问 宰澡藻则藻葬则藻赠燥怎早燥蚤灶早？宰澡葬贼葬则藻
赠燥怎早燥蚤灶早？等等，因为“去哪儿”、“干什么”都是私
事，旁人没必要知道。

晕葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则泽听了我们中国人问 宰澡藻则藻葬则藻
赠燥怎早燥蚤灶早？时的反应怎样呢？英国教授、作家 灾援
郧援酝赠藻则在题为 栽澡藻阅蚤枣枣藻则藻灶糟藻遭藻贼憎藻藻灶贼澡藻耘葬泽贼藻则灶
葬灶凿宰藻泽贼藻则灶悦怎造贼怎则藻泽《东西方文化的差异》一文中
写道：

粤灶燥贼澡藻则泽贼怎凿藻灶贼葬泽噪藻凿皂藻，“匀葬增藻赠燥怎澡葬凿
造怎灶糟澡？”，憎澡蚤糟澡蚤灶耘灶早造蚤泽澡蚤泽葬增藻则赠泽贼则葬灶早藻择怎藻泽贼蚤燥灶援陨
则藻葬造蚤扎藻凿，澡燥憎藻增藻则，贼澡葬贼澡藻憎葬泽贼澡蚤灶噪蚤灶早蚤灶悦澡蚤灶藻泽藻
葬灶凿造蚤贼藻则葬造造赠贼则葬灶泽造葬贼蚤灶早，“晕蚤糟澡蚤枣葬灶造藻皂葬？”杂燥皂藻
择怎藻泽贼蚤燥灶泽憎澡蚤糟澡蚤灶悦澡蚤灶藻泽藻遭藻造燥灶早贼燥责燥造蚤贼藻泽皂葬造造贼葬造噪
葬则藻灶藻增藻则葬泽噪藻凿蚤灶耘灶早造蚤泽澡—蚤灶凿藻藻凿，贼澡藻赠皂蚤早澡贼憎藻造造
遭藻糟燥灶泽蚤凿藻则藻凿蚤灶泽贼则怎泽蚤增藻援月则蚤贼蚤泽澡糟澡蚤造凿则藻灶葬则藻贼葬怎早澡贼蚤贼
蚤泽则怎凿藻贼燥泽葬赠，“宰澡藻则藻葬则藻赠燥怎早燥蚤灶早？”
（另一个学生问我：“你吃饭了吗？”这在英语

中是个十分奇怪的问题。然而我明白他是用汉语

思维并逐字把“灶蚤糟澡蚤枣葬灶造藻皂葬”直译成英语。在汉
语里有些提问只是客套而已，而在英语中从来不

问的。这类提问完全会被看作是侵扰他人的私

事。英国孩子懂得问“你上哪去？”是不礼貌的。）

所以我们应该懂得我们认为是得体的客套话，灶鄄
葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则泽却认为“奇怪”或“瞎管他人私事”。
晕葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则泽见面时通常只是说 匀藻造造燥或 匀蚤

或 匀燥憎葬则藻赠燥怎凿燥蚤灶早？或 匀燥憎葬则藻赠燥怎凿燥蚤灶早贼澡蚤泽
皂燥则灶蚤灶早？或 匀燥憎葬则藻贼澡蚤灶早泽憎蚤贼澡赠燥怎？
如果过一段时间再见面，还可以说 匀燥憎澡葬增藻

贼澡蚤灶早泽遭藻藻灶憎蚤贼澡赠燥怎？或 匀燥憎蚤泽造蚤枣藻贼则藻葬贼蚤灶早赠燥怎？若
遇上熟人的话，甚至可把 责蚤早藻燥灶耘灶早造蚤泽澡（旧中国港
口城市上海、广州、天津等地使用的混杂英语）的

蕴燥灶早贼蚤皂藻灶燥泽藻藻（赠燥怎）用上。
初次见面时听到对方说 匀燥憎凿燥赠燥怎凿燥？时，惟

一正确的反应也是 匀燥憎凿燥赠燥怎凿燥？这只是问句形
式的问候语，回答时告诉对方你哪儿痛、哪儿不舒

服就错了。而我们不少人喜欢说 陨蒺皂枣蚤灶藻，贼澡葬灶噪

２



赠燥怎援这不符合习惯。而初次见面分手时，我们有人
常说 郧燥燥凿鄄遭赠藻；但你如果仔细注意的话，灶葬贼蚤增藻
泽责藻葬噪藻则泽说 晕蚤糟藻皂藻藻贼蚤灶早赠燥怎或 晕蚤糟藻贼燥澡葬增藻皂藻贼
赠燥怎援
见面时非要打招呼说句问候语吗？不见得。

比如，和西方人一起在中国乘卧铺火车，同车厢的

人一大早衣着不整，头发蓬乱，拿着肥皂、梳子和

牙刷穿过夹道的时候，最适宜的做法是设法把眼

睛朝窗外瞧，假装没看见，说了 郧燥燥凿皂燥则灶蚤灶早反而
令对方窘迫，这时你不打招呼绝非失礼


。

Ｄｏｎｔ ｂｅ ｐｏｌｉｔｅ 绝非“别客气”

有客人到家来时，我们经常说的“不必客气”，

不应该译为 阅燥灶蒺贼遭藻责燥造蚤贼藻，言下之意是让对方“不
要讲礼貌”。按英语习惯就说 酝葬噪藻赠燥怎则泽藻造枣葬贼
澡燥皂藻；意思是“不必拘束，就像在家一样


”。

说一遍就够了

中国人招待客人总喜欢反复往客人碟子里夹

菜，并不断地说“请多吃点”。而在西方国家，主人

一般请了一次之后就很少再说，这样不至于使客

人有“强加于人”的感觉；而且请客人多吃点，也不

说 孕造藻葬泽藻藻葬贼皂燥则藻援而说 宰燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻葬造蚤贼贼造藻
皂燥则藻？或 宰燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻葬泽藻糟燥灶凿澡藻造责蚤灶早


？

这里的 ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ 指什么

下面是一个常常使 灶葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则泽感到纳闷
的语言现象。他们不懂为什么中国人喜欢说 陨蒺增藻
早燥贼泽燥皂藻贼澡蚤灶早贼燥凿燥。譬如：陨皂怎泽贼遭藻燥枣枣灶燥憎援陨蒺增藻早燥贼
泽燥皂藻贼澡蚤灶早贼燥凿燥援并不是用词或语法有什么毛病。
问题在于 灶葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则泽听到这句话的反应，不知
泽燥皂藻贼澡蚤灶早是什么？似乎是有点神秘。有时留中国
客人喝茶、吃饭，却听到这句话，由于 泽燥皂藻贼澡蚤灶早意
思模糊，给人印象似乎是找个借口，不愿留下。而

灶葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则泽通常直接说明理由，如：陨蒺皂泽燥则则赠遭怎贼

陨蒺增藻早燥贼贼燥则怎灶援陨澡葬增藻葬灶葬责责燥蚤灶贼皂藻灶贼憎蚤贼澡皂赠凿藻灶贼蚤泽贼
（对不起，我得走了；我跟牙科大夫约好了）所以

要么不说明理由，只表示要走；要么直接说明理

由，而不要闪烁其词地说 陨蒺增藻早燥贼泽燥皂藻贼澡蚤灶早贼燥凿燥


。

多用 ｅｌｄｅｒｌｙ

英语中究竟多大岁数才算 燥造凿似乎没有十分
明确的说法，但有一点可以肯定，皂蚤凿凿造藻葬早藻在西
方国家一般指猿缘～源缘岁或源缘～远园岁；根据世界卫
生组织对人生时期最新的划分：源缘～缘怨岁是中年
人；远园～苑源岁为年轻的老年；苑缘～愿怨岁为老年人；
怨园岁以上是长寿老年人。也许中国人出于尊老的
习惯，说 再燥怎蒺则藻燥造凿，遭怎贼赠燥怎蒺则藻泽贼蚤造造藻灶藻则早藻贼蚤糟（您虽
老，但精力充沛）。动机是好的，但效果并不佳。

英语中的 燥造凿不仅指“上了岁数”，西方人概念里
可以是七八十岁了，还往往与老态龙钟有联系，所

以用燥造凿时要小心。一是按中国的标准认为老，但
人家并不承认老；二是即使按西方的标准确实老

了，也要避免当面提起。英语国家的人往往把超

过退休年龄的公民称为 泽藻灶蚤燥则糟蚤贼蚤扎藻灶泽，而不叫 燥造凿
糟蚤贼蚤扎藻灶泽，看来是有道理的。中国学英语的人不大用
“藻造凿藻则造赠”。它也表示“年岁较大的”、“年老的”，但
婉转得多。在很多情况下，用 藻造凿藻则造赠既能表达中
国话“老”的意思，又能避开人家不喜欢听的 燥造凿。

譬如：宰澡燥蒺泽贼澡葬贼藻造凿藻则造赠早藻灶贼造藻皂葬灶泽贼葬灶凿蚤灶早贼澡藻则藻？
晕葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则泽不喜欢听到 燥造凿是有其社会根

源的。邓炎昌教授主编的《现代美国社会与文

化》一书中有一段很精辟的话：

栽澡藻责则藻泽泽怎则藻贼燥糟燥皂责藻贼藻糟葬怎泽藻泽葬灶粤皂藻则蚤糟葬灶贼燥
遭藻藻灶藻则早藻贼蚤糟，遭怎贼蚤贼葬造泽燥责造葬糟藻泽葬糟燥灶泽贼葬灶贼泽贼则葬蚤灶燥灶
澡蚤皂援宰澡藻灶澡藻则藻贼蚤则藻泽葬贼葬早藻远缘，澡藻蚤泽造葬泽贼枣则藻藻枣则燥皂贼澡藻
责则藻泽泽怎则藻泽燥枣糟燥皂责藻贼蚤贼蚤燥灶援月怎贼贼澡藻灶葬灶藻憎责则燥遭造藻皂葬则蚤鄄
泽藻泽援匀藻贼藻灶凿泽贼燥枣藻藻造怎泽藻造藻泽泽葬灶凿怎灶憎葬灶贼藻凿蚤灶葬泽燥糟蚤藻贼赠
贼澡葬贼早蚤增藻泽泽燥皂怎糟澡责则藻泽贼蚤早藻贼燥贼澡燥泽藻憎澡燥糟燥皂责藻贼藻
憎藻造造援栽澡蚤泽蚤泽燥灶藻则藻葬泽燥灶憎澡赠燥造凿藻则责藻燥责造藻蚤灶贼澡藻哉灶蚤贼鄄
藻凿杂贼葬贼藻泽凿燥灶燥贼澡葬增藻葬泽皂怎糟澡澡燥灶燥则葬灶凿则藻泽责藻糟贼葬泽
贼澡藻赠澡葬增藻蚤灶燥贼澡藻则，造藻泽泽糟燥皂责藻贼蚤贼蚤增藻泽燥糟蚤藻贼蚤藻泽援
参与竞争的压力促使美国人要精力充沛、全
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力以赴，但他同时也不断经受竞争的压力。远缘岁
退休时，他终于从竞争压力中解放出来，可新的问

题却出现了，他觉得他没有价值了；这样一个社会

给在竞争中出类拔萃的人如此高的声望，可他却

不为社会需要了。这就是为什么年老的美国人不

如其他竞争不那么激烈的社会里的老龄人享有相

同的荣誉和尊敬的原因之一。

由此可见，西方社会是充满竞争的社会。只

有参与竞争，有所成就，并出人头地的胜者才能受

到社会的尊敬。人老了就只能退出竞争，因而也

就失去了相应的尊敬


。

用 ｈａｄ ｂｅｔｔｅｒ 要看对象

一个涉及 责则燥责则蚤藻贼赠（礼仪，礼节）常见的例子
就是 澡葬凿遭藻贼贼藻则。外国教员认为我国的英语学习者
往往不看对象，过多地用 澡葬凿遭藻贼贼藻则。譬如：有的学
生对他们说 再燥怎澡葬凿遭藻贼贼藻则贼藻造造怎泽皂燥则藻葬遭燥怎贼粤皂藻则蚤鄄
糟葬灶栽灾，或 再燥怎蒺凿遭藻贼贼藻则藻曾责造葬蚤灶蚤贼葬早葬蚤灶。当然，如果
双方很熟悉，用 澡葬凿遭藻贼贼藻则也无妨，但对长者、上
级、老师、父母用 澡葬凿遭藻贼贼藻则就欠妥了。尽管“澡葬凿
遭藻贼贼藻则”是虚拟语气，中国话里“最好”听上去很婉
转，很客气，是一种建议，但英语中的 澡葬凿遭藻贼贼藻则虽
不到 泽澡燥怎造凿，皂怎泽贼的程度，却给人“吩咐”或“你该
这么做，不该那么做”的感觉。老师即使在征求学

生意见，回答时也应该避免用 澡葬凿遭藻贼贼藻则。譬如老
师问：宰澡葬贼憎燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻皂藻贼燥贼葬造噪葬遭燥怎贼？回答可
以是 悦燥怎造凿赠燥怎或 宰燥怎造凿赠燥怎责造藻葬泽藻贼藻造造怎泽皂燥则藻葬鄄
遭燥怎贼援援援？或 孕造藻葬泽藻贼藻造造怎泽皂燥则藻葬遭燥怎贼援援援或 陨憎燥灶凿藻则
蚤枣赠燥怎糟燥怎造凿贼藻造造怎泽皂燥则藻葬遭燥怎贼援援援。确实是这样，有
时我们从中文意思出发，认为够客气了，可英语国

家的人根据他们的语言习惯仍觉得你不够真挚、

热情、友好


。

Ｓｉｔ ｄｏｗｎ，ｐｌｅａｓｅ

已经够客气了吗

是不是话里有了 责造藻葬泽藻就表示客气了呢？校

长找学生谈话，校长见他进了办公室后说 杂蚤贼
凿燥憎灶，责造藻葬泽藻。在这种场合下，一方是校长，另一方
是中学生，校长说 杂蚤贼凿燥憎灶，责造藻葬泽藻援已经很符合
责则燥责则蚤藻贼赠。如果换为学生说，就显得不够礼貌，虽然
句子里有 责造藻葬泽藻。这时适宜的说法是 孕造藻葬泽藻泽蚤贼
凿燥憎灶，憎蚤造造赠燥怎


？

“先人后己”规则

陨蒺增藻遭藻藻灶憎燥则噪蚤灶早蚤灶贼澡蚤泽枣蚤则皂 枣燥则灶藻葬则造赠圆园
赠藻葬则泽援陨葬灶凿皂赠糟燥造造藻葬早怎藻泽澡葬增藻遭藻藻灶燥灶增藻则赠早燥燥凿
贼藻则皂泽援
我已经在这家公司干了近圆园年，我和同事们

相处得很好。

虽然这句话语法上没有大错，可听上去有点

别扭，因为它违背了英语中的 云蚤则泽贼孕藻则泽燥灶蕴葬泽贼
砸怎造藻。通常情况下，谈到你自己和别人时，即使他
的辈份比你小，或职位比你低，或年龄比你小，也

要先人后己。所以上述句中的 陨葬灶凿皂赠糟燥造造藻葬早怎藻泽
要倒个个儿。

在一所美国中学，墙上有这样一段题为 粤
杂澡燥则贼悦燥怎则泽藻蚤灶匀怎皂葬灶砸藻造葬贼蚤燥灶泽（《人际关系简明
教程》）的对话：

—宰澡葬贼葬则藻贼澡藻泽蚤曾皂燥泽贼蚤皂责燥则贼葬灶贼憎燥则凿泽蚤灶耘灶早造蚤泽澡？

英语中哪远个词最重要？
—陨葬凿皂蚤贼陨皂葬凿藻葬皂蚤泽贼葬噪藻援

我承认我犯了错误。

—宰澡葬贼葬则藻贼澡藻枣蚤增藻皂燥泽贼蚤皂责燥则贼葬灶贼憎燥则凿泽蚤灶耘灶早造蚤泽澡？

英语中哪缘个词最重要？
—再燥怎凿蚤凿葬早燥燥凿躁燥遭援

你干得很出色。

—宰澡葬贼葬则藻贼澡藻枣燥怎则皂燥泽贼蚤皂责燥则贼葬灶贼憎燥则凿泽蚤灶耘灶早造蚤泽澡？

英语中哪源个词最重要？
—宰澡葬贼蚤泽赠燥怎则燥责蚤灶蚤燥灶？
你的意见呢？

—宰澡葬贼葬则藻贼澡藻贼澡则藻藻皂燥泽贼蚤皂责燥则贼葬灶贼憎燥则凿泽蚤灶耘灶早鄄
造蚤泽澡？

英语中哪猿个词最重要？
—陨枣赠燥怎责造藻葬泽藻援

４
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劳驾了辕如果您愿意的话辕您允许的话。
—宰澡葬贼葬则藻贼澡藻贼憎燥皂燥泽贼蚤皂责燥则贼葬灶贼憎燥则凿泽蚤灶耘灶早造蚤泽澡？

英语中哪圆个词最重要？
—栽澡葬灶噪赠燥怎援

谢谢。

—宰澡葬贼蚤泽贼澡藻皂燥泽贼蚤皂责燥则贼葬灶贼憎燥则凿蚤灶耘灶早造蚤泽澡？

英语中哪员个词最重要？
—宰藻援

我们。

—宰澡葬贼蚤泽贼澡藻造藻葬泽贼蚤皂责燥则贼葬灶贼憎燥则凿蚤灶耘灶早造蚤泽澡？

英语中哪员个词最不重要？
—陨援

我。

当然，在一个像美国这样高度竞争的社会里，

大多数人不得不先己后人，否则就难以生存。然

而，在语言上我们几乎总是遵循这个《人际关系简

明教程》。只有你和别人应受到指责或承担某些

责任时无需遵循上述原则。譬如，你和同学玩篮

球时打碎一块玻璃，你可能带有歉意地对老师说：

“陨葬灶凿皂赠糟造葬泽泽皂葬贼藻泽凿蚤凿泽燥皂藻贼澡蚤灶早憎则燥灶早，葬灶凿憎藻蒺则藻
早燥蚤灶早贼燥澡葬增藻蚤贼枣蚤曾藻凿葬枣贼藻则泽糟澡燥燥造援”（我和同学犯了
错误，放了学我们就把玻璃装上。）在这种情况下

应该先提到你自己


。

这句话让人听了不舒服

听到对方说了些感谢你的话，有人喜欢说 陨贼蒺泽
皂赠凿怎贼赠或陨贼蒺泽憎澡葬贼陨泽澡燥怎造凿凿燥援晕葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则泽听
了会感到不舒服，似乎你是在完成一项任务，这时

可以简单地说声“陨贼蒺泽葬责造藻葬泽怎则藻，”或 酝赠责造藻葬泽怎则藻，

或 陨贼蒺泽葬造造皂赠责造藻葬泽怎则藻，都是表示“我乐意为您效
劳


”。

见怪不怪的

“Ｈｏｗ ｔｏ ｓｐｅｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ？”

下面是北京某个五星级饭店服务员和客人的

一段对话：

砸藻糟藻责贼蚤燥灶蚤泽贼：云则燥灶贼阅藻泽噪援悦燥怎造凿陨澡藻造责赠燥怎？
这里是前台。我能为您提供什么服务

吗？

郧怎藻泽贼：再藻泽援悦燥怎造凿赠燥怎贼葬噪藻葬皂藻泽泽葬早藻枣燥则葬早怎藻泽贼蚤灶
砸燥燥皂员园员猿？陨躁怎泽贼贼则蚤藻凿贼燥糟葬造造澡蚤皂，遭怎贼贼澡藻则藻
憎葬泽灶燥葬灶泽憎藻则援

是的，你能给员园员猿号房间的客人转达个口
信吗？我刚打电话想找他，可没有答话。

砸藻糟藻责贼蚤燥灶蚤泽贼：杂怎则藻援匀燥憎贼燥泽责藻造造贼澡藻灶葬皂藻？

当然可以。名字怎么拼的？

这段话毛病出在最后一句。无论初中学生和

大学英语专业学生，还是饭店服务员到各机构译

员，不少人习惯地说着 匀燥憎贼燥泽责藻造造贼澡藻灶葬皂藻辕
憎燥则凿？这是个既不被人注意的、又不符合英语习惯
的普遍错误。应该说：匀燥憎凿燥赠燥怎泽责藻造造贼澡藻憎燥则凿辕
灶葬皂藻？或者 匀燥憎蚤泽贼澡藻憎燥则凿辕灶葬皂藻泽责藻造贼？
当然不是说 澡燥憎贼燥泽责藻造造这个短语本身有误，

而是不宜直接当做问题来问。完全可以说：悦燥怎造凿
赠燥怎贼藻造造皂藻澡燥憎贼燥泽责藻造造贼澡藻灶葬皂藻，泽蚤则


？

切忌用中指指人或物

大家知道，手势语不仅仅只是聋哑人的语言。

不同民族文化上的差别也反映在手势语上。譬

如：我们手指着自己的鼻子，意思是“我”，很多西

方国家的人就不懂。难怪一个美国留学生第一次

见到中国学生用手指着鼻子，还以为他要谈谈自

己那鼻子，因为西方人往往是用手指指胸口来表

示“我”。又譬如：用手指表示数字一到五，西方人

可以理解，但我们手势中的六、七、八等，他们就不

懂。中国人喝酒划拳（枣蚤灶早藻则早葬皂藻）能引起西方人
的好奇，那表示数字的手势就更令他们困惑不解

了。在日常生活中他们通常不用手势来表示五以

上的数。又譬如：大拇指朝上，表示“好”，但大拇

指朝下则表示“坏”，“糟透了”。还有用大拇指指

尖与食指指尖相接成 韵形，其余三个手指呈自然
曲张，表示 韵运，即“正常”、“顺利”、“没问题”，这
可能有相当一部分学习英语的人不懂。而我们有

时用大拇指放在小指尖上，表示“不怎样”或“一点
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点”等贬意，西方人看了也莫名其妙。再譬如：伸

出食指和中指，成灾形，表示增蚤糟贼燥则赠，这大家可以理
解；但有时西方人两只手的食指和中指都伸出，并

且弯动，这就不是表示“胜利”，更不是“双喜”，而

是引用别人的话的引号，这在中国手势语中是没

有的。英语中有 糟则燥泽泽燥灶藻蒺泽枣蚤灶早藻则泽和 噪藻藻责燥灶藻蒺泽
枣蚤灶早藻则泽糟则燥泽泽藻凿的短语；就是把中指与食指交叉，以
期待好运。我们可以这样用这个短语：

允蚤皂皂赠噪藻责贼澡蚤泽枣蚤灶早藻则泽糟则燥泽泽藻凿憎澡藻灶澡藻憎葬泽
贼藻造造蚤灶早澡蚤泽皂燥贼澡藻则葬造蚤藻援
允蚤皂皂赠跟他妈妈撒谎时交叉中指和食指暗祝

谎言不露馅。

栽澡藻赠蒺则藻造藻葬增蚤灶早枣燥则葬灶蚤灶贼藻则灶葬贼蚤燥灶葬造糟燥灶贼藻泽贼贼燥皂燥则鄄
则燥憎援蕴藻贼蒺泽糟则燥泽泽燥怎则枣蚤灶早藻则泽枣燥则贼澡藻皂援
他们明天动身去参加国际比赛，让我们祝愿

他们比赛成功。

另一个有差别的手势语是招手示意别人过

来。我们是举手，掌心朝下，上下挥动手指；而 耘灶鄄
早造蚤泽澡泽责藻葬噪蚤灶早责藻燥责造藻是伸出手，掌心朝下，捏拢四
指，前后弯动食指。而在我们许多人看来这种示

意别人过来的形体语言不礼貌，是用来呼唤佣人

或地位低下的人的。

有一个动作很多不知是什么意思。有时 灶鄄
葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则泽说着说着突然用手摸一下木制家具，
或者别人听着听着说句 栽燥怎糟澡憎燥燥凿来提醒说话人
赶紧碰一下木制品，这又是为什么呢？原来古代

英国的住房是用木头建造的，当时人们认为用力

敲击墙壁，发出的响声能把邪魔和恶运驱赶走，就

像中国人放鞭炮一样。而在现代生活中，木墙已

不多见，只有抚摸木制家具了，这样也能达到避邪

的目的。譬如：刚说完 陨澡葬增藻灶蒺贼澡葬凿葬糟燥造凿藻增藻则
泽蚤灶糟藻造葬泽贼憎蚤灶贼藻则援就赶紧摸一下木头，不然说不定
没几天就可能感冒病倒。又譬如：说完 酝赠憎蚤枣藻
葬灶凿陨澡葬增藻遭藻藻灶澡蚤贼贼蚤灶早蚤贼燥枣枣泽燥憎藻造造贼澡葬贼憎藻蒺增藻灶藻增藻则
择怎葬则则藻造造藻凿援（我和我爱人相睦相处从没吵过架。）也
得 贼燥怎糟澡憎燥燥凿，否则说不定明后天夫妻俩就会吵个
难解难分。

在手势语中，最忌讳的是用中指指着某人或

某种物品。在英语国家，中指表示男子的生殖器

官，伸中指是个下流动作。看过《北京人在纽约》

电视剧的人想必还记得姜文演的男主角最后一个

镜头就是坐在车里，朝另一辆车中的美国人伸出

中指以表示蔑视。

由此可见，我们使用手势语时要考虑对方是

否能接受；同时还要懂得英语国家常用的手势语，

它是文化的组成部分


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用人做介词的宾语时，遭藻早燥燥凿枣燥则和 遭藻早燥燥凿贼燥
常引起混淆。通常是该用枣燥则的时候用了贼燥。
遭藻早燥燥凿枣燥则泽燥皂藻遭燥凿赠是“对⋯⋯有好处”。所

以“按时就餐，充足睡眠，适当锻炼，对你会有好

处”就该是：

砸藻早怎造葬则皂藻葬造泽，葬凿藻择怎葬贼藻泽造藻藻责葬灶凿责则燥责藻则藻曾藻则鄄
糟蚤泽藻憎蚤造造遭藻早燥燥凿枣燥则赠燥怎援
在口语里，有时有人用 早燥燥凿枣燥则泽燥皂藻遭燥凿赠，意

思不一样。譬如：

粤：陨蒺造造藻灶躁燥赠葬枣则藻藻贼则蚤责贼燥允葬责葬灶援
我要去日本免费旅游。

月：郧燥燥凿枣燥则赠燥怎！
好啊！

月听到 粤说有人招待她免费日本旅游后说了
郧燥燥凿枣燥则赠燥怎，“真不错！”这时 早燥燥凿枣燥则泽燥皂藻遭燥凿赠就
成了称赞语了。又譬如：

粤：栽澡藻郧酝贼燥造凿皂藻贼燥责葬则贼蚤糟蚤责葬贼藻蚤灶贼澡藻泽藻皂蚤灶葬则
燥灶藻造藻糟贼则蚤糟增藻澡蚤糟造藻泽，贼燥燥援
总经理要我也参加电动车研讨会。

月：郧燥燥凿枣燥则赠燥怎！
好啊！

而 匀藻葬责责藻葬则藻凿贼燥遭藻早燥燥凿贼燥澡藻则只能理解“他
表面上对她挺好”，因为 遭藻早燥燥凿贼燥泽燥皂藻遭燥凿赠是“对
待某人好


”。

此处能否用 Ｈｅｒｅ ｉｔ ｉｓ

请看下面这段对话：

粤：宰澡葬贼葬泽澡葬皂藻！陨枣燥则早燥贼贼燥遭则蚤灶早皂赠凿蚤糟贼蚤燥灶葬鄄
则赠援

６



真糟糕，我忘带词典了。

月：匀藻则藻蚤贼蚤泽！再燥怎蒺则藻憎藻造糟燥皂藻贼燥皂蚤灶藻援

给你，用我的。

那月怎能说 匀藻则藻蚤贼蚤泽呢？粤说他忘了带词
典，月把自己的给了粤，并说 匀藻则藻蚤贼蚤泽，那么 蚤贼只能
是前句中的 皂赠凿蚤糟贼蚤燥灶葬则赠，也就是 粤忘了带来的词
典，显然讲不通，因此只能说 匀藻则藻赠燥怎葬则藻援这句话
通常表示“这是你和你们所要的或正在寻找的东

西”。注意：“所要的”可能是别人的；而 澡藻则藻蚤贼蚤泽

或 澡藻则藻贼澡藻赠葬则藻中的 蚤贼或 贼澡藻赠必须与前面提到的
东西一致。请看这段对话：

月燥赠：酝葬赠陨怎泽藻赠燥怎则责藻灶？

我能用你的笔吗？

郧蚤则造：匀藻则藻蚤贼蚤泽！
给你。

这里 蚤贼是指女孩的笔，也就是男孩说的 赠燥怎则
责藻灶，所以没错。当然，说 澡藻则藻赠燥怎葬则藻也没错。同
样下面的对话也对：

粤：陨憎燥灶凿藻则蚤枣赠燥怎澡葬增藻泽藻藻灶皂赠早造葬泽泽藻泽援

不知道你看见我的眼镜没有。

月：（蕴燥燥噪蚤灶早枣燥则早造葬泽泽藻泽）匀藻则藻贼澡藻赠葬则藻！
（找眼镜）给你！

有人说为了避免错误，总是说 澡藻则藻赠燥怎葬则藻就
完了，但为了语言表达的多样性，能掌握更多的表

达方式岂不更好？

要是某人在找自己丢失的东西，找到之后不

能说 匀藻则藻陨葬皂！它只做“在这儿”解，只能说 匀藻则藻
蚤贼蚤泽或 匀藻则藻贼澡藻赠葬则藻


！

这四句问话是否都对

员援宰澡葬贼凿燥赠燥怎贼澡蚤灶噪燥枣贼澡藻澡燥贼藻造？
圆援宰澡葬贼凿燥赠燥怎贼澡蚤灶噪葬遭燥怎贼贼澡藻澡燥贼藻造？
猿援匀燥憎凿燥赠燥怎造蚤噪藻贼澡藻澡燥贼藻造？
源援匀燥憎凿燥赠燥怎贼澡蚤灶噪燥枣贼澡藻澡燥贼藻造？
现在请注意头两句。很多人认为 燥枣和 葬遭燥怎贼

是一回事，其实不然。它们的区别较微妙。第一

句话，很可能对方已经住进了这家旅馆，你想知道

他觉得旅馆服务、设施怎样，是否舒适等；而第二

句，可能还没住进去，是在问是否愿意住这家饭

店，在等待一个决定。又譬如：宰澡葬贼凿燥赠燥怎贼澡蚤灶噪燥枣
悦澡蚤灶藻泽藻枣燥燥凿？很可能说话人想知道对方吃了中国
菜后的想法；而 宰澡葬贼凿燥赠燥怎贼澡蚤灶噪葬遭燥怎贼悦澡蚤灶藻泽藻
枣燥燥凿？则表示说话人想知道对方是否想吃中餐。所
以，通常 贼澡蚤灶噪燥枣和 贼澡蚤灶噪葬遭燥怎贼不能互换。同时，
要注意，贼澡蚤灶噪葬遭燥怎贼有时尽管有征求意见的意思，
更多的是指邀请。如：宰澡葬贼凿燥赠燥怎贼澡蚤灶噪葬遭燥怎贼葬
则藻泽贼？这句话就相当于 匀燥憎葬遭燥怎贼葬则藻泽贼？或 宰澡葬贼葬鄄
遭燥怎贼葬则藻泽贼？
说 匀燥憎凿燥赠燥怎造蚤噪藻援援援？是地道英语，而 匀燥憎

凿燥赠燥怎贼澡蚤灶噪燥枣援援援？却是中国式英语


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有一年英语高考有这样一句翻译题：一个男

孩骑车摔伤，请路边的同学找电话告诉他父亲。

结果有相当一部分考生译为 宰燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻贼燥糟葬造造
皂赠枣葬贼澡藻则？很显然，他们没能掌握好 宰燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻
贼燥凿燥泽燥皂藻贼澡蚤灶早？和 宰燥怎造凿赠燥怎责造藻葬泽藻凿燥泽燥皂藻贼澡蚤灶早？
的区别。

宰燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻贼燥凿燥泽燥皂藻贼澡蚤灶早？表示“邀请”，
是 蚤灶增蚤贼葬贼蚤燥灶。又譬如：
宰燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻贼燥澡葬增藻葬糟怎责燥枣贼藻葬？
你愿意喝杯茶吗？

宰燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻贼燥泽贼葬赠造燥灶早藻则憎蚤贼澡皂藻贼澡蚤泽
贼蚤皂藻？
这次你愿意和我们多待会儿吗？

而 宰燥怎造凿赠燥怎责造藻葬泽藻凿燥泽燥皂藻贼澡蚤灶早？表示“请
求”，是 则藻择怎藻泽贼，譬如：
宰燥怎造凿赠燥怎责造藻葬泽藻责葬泽泽皂藻贼澡葬贼遭燥燥噪？
能把那本书递给我吗？

宰燥怎造凿赠燥怎责造藻葬泽藻皂葬蚤造贼澡蚤泽造藻贼贼藻则枣燥则皂藻？
能帮我寄这封信吗？

这两种说法虽然都有“请”，但一个是“邀请”，

另一个是“请求”。之所以产生混淆，因为确实在

某些情况下，句子中的“请求”或“邀请”两词意很

相近，譬如：

７



宰燥怎造凿赠燥怎责造藻葬泽藻泽蚤贼遭藻泽蚤凿藻皂藻？
你能坐在我旁边吗


？

这样说对吗

要是您说 陨澡葬增藻贼蚤皂藻藻灶燥怎早澡，很可能会引起学
生的疑问，由于他们对 藻灶燥怎早澡出现在名词前面的
语言现象已经熟悉了。其实 藻灶燥怎早澡可在前或在
后，但所修饰的名词只能是物质名词或集体名词，

如 皂燥灶藻赠，枣燥燥凿，憎葬贼藻则，遭则藻葬凿，泽怎早葬则，藻灶藻则早赠，责藻燥责造藻等
等。位置不同所达到的强调效果也就不同。如：

陨澡葬增藻藻灶燥怎早澡贼蚤皂藻贼燥凿燥葬造造贼澡蚤泽援这句话侧重的
不是时间的多少，而是有点“足够”时间。

而 陨澡葬增藻贼蚤皂藻藻灶燥怎早澡贼燥凿燥葬造造贼澡蚤泽援侧重表示
有时间能完成该工作或事情，而不是足够的“精

力”、“财力”、“人力”等等。

另一个区别是，藻灶燥怎早澡如果在前面，表示“足
够”到刚好满足客观的需要，如：

栽澡藻则藻蒺泽藻灶燥怎早澡枣燥燥凿枣燥则贼憎藻灶贼赠责藻燥责造藻援这句话的
含意是“原来就准备有圆园个人，准备的食物够他
们吃的”。而 栽澡藻则藻蒺泽枣燥燥凿藻灶燥怎早澡枣燥则贼憎藻灶贼赠责藻燥责造藻
则表示“原来可能估计有员缘个人，而准备的食物
超过了实际需求，多到足够圆园个人吃的”。
顺便说一下，少数情况下，藻灶燥怎早澡可用在单数

可数名词后面，如：

杂澡藻憎葬泽枣燥燥造藻灶燥怎早澡贼燥遭怎赠澡蚤泽泽贼燥则赠援
她真傻，竟然信了他的话。

陨憎燥灶蒺贼遭藻皂葬灶藻灶燥怎早澡贼燥躁怎皂责燥增藻则贼澡藻凿蚤贼糟澡援
跳到沟那边，我没那胆量。

句中的 枣燥燥造和 皂葬灶分别相当于形容词 枣燥燥造蚤泽澡
和 皂葬灶造赠；枣燥燥凿和 皂葬灶已经不是“傻子”和“人”，而
是主语具有的某种性质


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怎样写和读日期

一般我们不会写错日期，但往往只知其一，把

别人不同写法误认为是错的。

缘月员园日写成英语可以有源种选择：酝葬赠员园，
酝葬赠员园贼澡，员园酝葬赠和 员园贼澡酝葬赠。但读时通常只有

两种选择：酝葬赠贼澡藻员园贼澡或 贼澡藻员园贼澡燥枣酝葬赠。然而在
美国英语常听到 酝葬赠员园的说法。
英国英语可以先说日，后说月份，但在美国英

语里通常是先说月份。这在写的时候十分重要。

如果看到 愿辕圆辕远猿，美国人认为是 粤怎早怎泽贼贼澡藻泽藻糟鄄
燥灶凿，员怨远猿；而英国人却认为是 云藻遭则怎葬则赠贼澡藻藻蚤早澡贼澡，
员怨远猿。为了避免因习惯不同而引起的误解，重要的
表格都清清楚楚印有 再藻葬则，酝燥灶贼澡，阅葬赠，按着要求
填写就不会有错。

英国人通常用介词 燥灶来表示“在”哪一天，而
美国人经常省略 燥灶，如：陨贼澡葬责责藻灶藻凿杂怎灶凿葬赠援换成
了英国人，一般会说 陨贼澡葬责责藻灶藻凿燥灶杂怎灶凿葬赠。
用数字写成年代时，要注意 葬责燥泽贼则燥责澡藻（蒺）的位

置。如果说圆园世纪苑园年代，英语是 贼澡藻员怨苑园蒺泽，而
不是员怨苑园泽蒺。
汉语的“⋯⋯年代初辕末期”与英语所表示的

年数不同。我们说的 远园年代初期，往往是指
员怨远园，员怨远员，员怨远圆或 员怨远猿年，远园年代末期是员怨远苑，
员怨远愿或员怨远怨年。而英语的 贼澡藻藻葬则造赠泽蚤曾贼蚤藻泽是从
员怨远园到员怨远缘年，贼澡藻造葬贼藻泽蚤曾贼蚤藻泽是员怨远缘到员怨远怨年


。

Ｌｅｔｓ ｎｏｔ ｔａｌｋ ｓｈｏｐ

要是第一次见到，你可能会把 蕴藻贼蒺泽灶燥贼贼葬造噪
泽澡燥责理解成“咱们别谈商店吧！”栽葬造噪泽澡燥责是“谈
论本行的事”。譬如你的同一个办公室的同事来

你家做客，因为平时一天八小时都在一起，谁都不

想再谈论办公室的事，你就可以说 宰澡藻灶泽澡藻糟燥皂藻泽
贼燥皂赠澡燥怎泽藻憎藻泽藻造凿燥皂贼葬造噪泽澡燥责。还譬如你要提醒
对方不要在公开场合谈论你们单位的事，你可以

说 孕造藻葬泽藻凿燥灶蒺贼贼葬造噪泽澡燥责


。

Ｙｏｕ ｄｏｎｔ ｓａｙ ｓｏ

当说话者刚把话说完，某人接着来一句 再燥怎
凿燥灶蒺贼泽葬赠泽燥！从词面去理解，可以是 阅燥灶蒺贼泽葬赠泽燥的
强调式。就认为是“你别这样说！”实际上，它表示

说话人的惊讶或不理解或怀疑，甚至不满，意思是

“不可能吧！”或“不会是这样吧！”这句话用在下面

８
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的情景中就很恰当：

粤：栽澡藻则藻蒺造造遭藻葬灶燥贼澡藻则贼藻泽贼灶藻曾贼憎藻藻噪援
下星期还有一次测验。

月：再燥怎凿燥灶蒺贼泽葬赠泽燥！
不可能吧！

粤：匀怎则则赠！栽澡藻灾陨孕泽憎蚤造造遭藻澡藻则藻蚤灶灶燥贼蚤皂藻援
快，贵宾说到就到。

月：再燥怎凿燥灶蒺贼泽葬赠泽燥！
不可能吧


！

口语中的 ｃｕｐ ｏｆ ｔｅａ 指何义

英国人常说 栽澡葬贼蒺泽灶燥贼皂赠糟怎责燥枣贼藻葬援显然，这
一说法同英国人喜爱喝茶的习惯有关。乍一听，

是“那杯茶不是我的”，好像是有人把茶杯拿错时

说的话。但实际上，糟怎责燥枣贼藻葬是指某人所喜欢或
擅长的事情。譬如，有人要和你讨论摄影的事，而

你不懂摄影，这时你可以说 陨蒺皂葬枣则葬蚤凿责澡燥贼燥早则葬责澡赠


蚤泽灶燥贼皂赠糟怎责燥枣贼藻葬援

Ｏ． Ｋ．的多种用法

韵援运援一词在英美诸国使用频率非常高。现在
不讲英语的国家也常使用它。某些学者估计这个

词或许是人类语言中最常见的词之一。但它多用

于口语表述，不宜在正式场合和语体中出现。

它有以下形式：

韵援运援，韵运，燥噪葬赠，燥噪藻赠，燥噪藻澡，燥噪藻藻凿燥噪藻葬［美俚］
它有以下用法：

员援作形容词。如：
陨贼蚤泽韵援运？
粤则藻赠燥怎韵援运？
圆援作动词。如：
栽澡藻赠韵援运援蒺凿澡藻则责则燥责燥泽葬造援
栽澡藻遭燥泽泽韵援运援蒺凿蚤贼援
猿援作副词。如：
栽澡藻赠葬则藻凿燥蚤灶早韵援运援怎责贼澡藻则藻，陨澡藻葬则援
砸藻泽藻葬则糟澡澡葬泽葬造则藻葬凿赠泽澡燥憎灶贼澡葬贼贼蚤则藻凿责藻燥责造藻糟葬灶

凿燥燥噪葬赠燥灶贼藻泽贼泽燥枣则燥怎贼蚤灶藻贼澡蚤灶噪蚤灶早，造蚤噪藻泽蚤皂责造藻葬凿凿蚤鄄

贼蚤燥灶援
源援作名词。如：
杂怎则藻，陨早燥贼澡蚤泽韵援运援燥则陨憎燥怎造凿灶蒺贼澡葬增藻泽贼葬则贼藻凿援
匀藻则藻，赠燥怎早怎赠泽，责怎贼赠燥怎则韵援运援泽燥灶贼澡蚤泽责葬早藻援
有些人甚至把它拼写成 燥噪藻或 燥噪藻赠凿燥噪藻


。

身体不舒服的英语表达

医生问病人哪里不舒服，常说“宰澡葬贼蒺泽贼澡藻贼则燥怎鄄
遭造藻？”，“宰澡葬贼蒺泽憎则燥灶早憎蚤贼澡赠燥怎？”或者“宰澡葬贼蚤泽憎燥则鄄
则赠蚤灶早辕贼则燥怎遭造蚤灶早赠燥怎？”我们说自己不舒服或哪里不
舒服，常说“陨凿燥灶蒺贼枣藻藻造择怎蚤贼藻憎藻造造援”“陨蒺皂灶燥贼择怎蚤贼藻
皂赠泽藻造枣贼燥凿葬赠援”或者“陨澡葬增藻早燥贼葬责葬蚤灶蚤灶皂赠泽贼燥皂鄄
葬糟澡辕遭葬糟噪辕糟澡藻泽贼援援援”，“陨澡葬增藻葬贼藻则则蚤遭造藻贼燥燥贼澡葬糟澡藻辕
澡藻葬凿葬糟澡藻援援援”。然而，现实生活中，询问别人是否
舒服和诉说自己怎样不舒服的英语表达却是多不

胜数。下面从部位、病因和程度等方面介绍若干

表达法。

一、部位和病因

酝赠贼澡则燥葬贼蚤泽泽燥则藻援

我喉部疼痛。

陨泽藻藻皂贼燥遭藻糟澡蚤造造赠葬造造燥增藻则援

我全身发冷。

匀藻澡葬凿葬澡蚤早澡枣藻增藻则援

他发高烧。

陨澡葬增藻葬遭葬凿泽贼燥皂葬糟澡葬糟澡藻援

我肚子痛得厉害。

杂澡藻澡葬泽澡葬凿葬糟燥造凿援

她感冒了。

陨躁怎泽贼澡葬增藻葬遭蚤贼燥枣泽贼燥皂葬糟澡辕澡藻葬则贼辕造蚤增藻则辕藻赠藻
贼则燥怎遭造藻援
我有点胃（心脏辕肝辕眼）病。

二、表程度

员援一般性的不舒服（身体不适、精神不佳、气
色不好等）

员）贼燥遭藻遭藻造燥憎责葬则
陨蒺皂葬枣则葬蚤凿贼澡藻憎藻葬贼澡藻则澡藻则藻糟葬怎泽藻凿赠燥怎则凿葬怎早澡贼藻则

贼燥遭藻遭藻造燥憎责葬则援
恐怕是这里的天气让你女儿不舒服。

９



圆）贼燥遭藻辕造燥燥噪辕枣藻藻造燥枣枣糟燥造燥怎则
再燥怎造燥燥噪葬造蚤贼贼造藻燥枣枣糟燥造燥怎则贼燥凿葬赠，葬则藻赠燥怎蚤造造？
你今天气色不太好，是病了吗？

猿）贼燥遭藻燥怎贼燥枣泽燥则贼泽
宰澡赠葬则藻赠燥怎燥怎贼燥枣泽燥则贼泽贼燥凿葬赠？
你今天怎么精神欠佳？

源）贼燥遭藻辕枣藻藻造责燥燥则造赠
栽燥皂蒺泽枣藻藻造蚤灶早则葬贼澡藻则责燥燥则造赠贼燥凿葬赠援
汤姆今天感觉身体不舒服。

缘）贼燥枣藻藻造燥枣枣
杂澡藻蚤泽枣藻藻造蚤灶早则葬贼澡藻则燥枣枣贼澡蚤泽藻增藻灶蚤灶早援
今晚她感觉很不舒服。

远）贼燥枣藻藻造泽藻藻凿赠，贼燥枣藻藻造择怎藻藻则
陨蒺皂枣藻藻造蚤灶早择怎藻藻则，陨贼澡蚤灶噪陨蒺造造早燥澡燥皂藻援
我觉得不舒服，我想回家。

圆援很不舒服（身体颇感不适、精神疲惫、突然
生病、病重等）

员）贼燥遭藻蚤灶葬遭葬凿憎葬赠
酝葬则赠贼燥造凿贼澡藻皂葬灶葬早藻则贼澡葬贼泽澡藻憎葬泽蚤灶葬遭葬凿

憎葬赠葬灶凿葬泽噪藻凿枣燥则葬憎藻藻噪蒺泽造藻葬增藻援
玛丽告诉经理她要请假一周，因为她病情较

重。

圆）贼燥遭藻贼葬噪藻灶遭葬凿
杂澡藻憎葬泽贼葬噪藻灶遭葬凿凿怎则蚤灶早贼澡藻灶蚤早澡贼援
她夜里突然病了。

猿）贼燥遭藻辕枣藻藻造辕造燥燥噪则怎灶凿燥憎灶
允葬糟噪憎葬泽则怎灶凿燥憎灶葬枣贼藻则贼憎藻造增藻澡燥怎则泽蒺憎燥则噪援
杰克在工作了十二小时后筋疲力尽。

月藻贼贼赠枣藻造贼则怎灶凿燥憎灶憎澡藻灶泽澡藻憎葬泽贼葬噪蚤灶早贼澡藻枣蚤灶葬造
藻曾葬皂援
在参加大考时贝蒂感到疲惫不堪。

猿援病后体虚、头晕目眩或步履艰难等“很不舒
服”的表达

员）贼燥遭藻早则燥早早赠
宰澡藻灶泽澡藻造藻枣贼澡藻则遭藻凿葬枣贼藻则澡藻则造燥灶早蚤造造灶藻泽泽，泽澡藻

枣藻造贼贼燥燥早则燥早早赠贼燥泽贼葬灶凿援
久病以后初次下床，她感到头晕目眩站不起

来。

圆）贼燥凿燥憎燥灶噪赠
栽澡藻造蚤贼贼造藻早蚤则造泽贼蚤造造枣藻藻造泽葬遭蚤贼憎燥灶噪赠葬枣贼藻则贼澡葬贼

葬贼贼葬糟噪燥枣枣造怎援
得过流感后那小女孩感到有点虚弱。

猿）贼燥遭藻憎燥遭遭造赠
匀藻蒺泽泽贼蚤造造葬遭蚤贼憎燥遭遭造赠燥灶澡蚤泽造藻早泽葬枣贼藻则澡蚤泽造燥灶早

蚤造造灶藻泽泽援

久病以后他还站不稳。

源）贼燥遭藻憎藻葬噪
杂澡藻憎葬泽憎藻葬噪蚤灶贼澡藻造藻早泽（匀藻则造藻早泽枣藻造贼憎藻葬噪）援
她两腿无力


。

过于谦虚，弄巧成拙

试看下列在日常生活中英美人同中国人的几

组对话：

① — 再燥怎则耘灶早造蚤泽澡蚤泽择怎蚤贼藻枣造怎藻灶贼援
—晕燥，灶燥援酝赠耘灶早造蚤泽澡蚤泽增藻则赠责燥燥则援陨贼澡蚤灶噪皂赠耘灶早鄄
造蚤泽澡蚤泽枣葬则枣则燥皂遭藻蚤灶早责藻则枣藻糟贼援

② — 再燥怎葬则藻增藻则赠遭藻葬怎贼蚤枣怎造援
— 晕燥，陨蒺皂灶燥贼葬贼葬造造遭藻葬怎贼蚤枣怎造援

③ — 宰澡葬贼葬造燥增藻造赠凿则藻泽泽赠燥怎澡葬增藻燥灶！
— 晕燥，蚤贼蒺泽葬增藻则赠燥则凿蚤灶葬则赠凿则藻泽泽援

④ — 栽澡葬贼蒺泽葬早则藻葬贼澡藻造责援栽澡葬灶噪赠燥怎增藻则赠皂怎糟澡援
— 晕藻增藻则皂蚤灶凿，陨贼澡蚤灶噪赠燥怎灶藻藻凿灶蒺贼贼澡葬灶噪皂藻援陨贼蚤泽
皂赠凿怎贼赠贼燥凿燥泽燥援

⑤ — 悦燥灶早则葬贼怎造葬贼蚤燥灶泽燥灶赠燥怎则早则藻葬贼泽怎糟糟藻泽泽援
— 再燥怎枣造葬贼贼藻则皂藻援陨枣藻藻造葬泽澡葬皂藻凿援

从以上五组对话中我们可以看出：当英美人

向我们表示赞扬、祝贺或感谢时，我们即使心里高

兴，嘴上也要谦虚一番。这大概是由于我们中国

人认为“谦虚”是一种美德的缘故，以为不这样作，

就是对人的不敬。但是，是不是这样做，就是对英

美人的“敬”呢？请看下面的对话：

月则燥憎灶：酝蚤泽泽蕴蚤灶，赠燥怎泽责藻葬噪憎燥灶凿藻则枣怎造耘灶早造蚤泽澡援
蕴蚤灶：韵澡，灶燥，阅则援月则燥憎灶援
月则燥憎灶：再藻泽，赠燥怎凿燥援
蕴蚤灶：晕燥，则藻葬造造赠援
月则燥憎灶：再燥怎凿燥增藻则蚤造赠泽责藻葬噪憎燥灶凿藻则枣怎造耘灶早造蚤泽澡援

这里布朗同一位中国小姐在街上见面时的寒

喧语。布朗觉得林小姐的英语讲得很好，便赞扬
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她。可是，林小姐为了谦虚，几次“辞而不受”。最

后，布朗生气地走了。但没走几步，他便回头重重

地说道：“你的英语确确实实讲得很好”，言毕，他

便大步远去。

林小姐的回答在我们中国人看来很得体，可

是布朗怎么生气了？这是因为布朗觉得林小姐没

有礼貌，不近情理，竟拒绝他的真言好意；或许是

因为布朗觉得林小姐把他视为一个无鉴赏能力的

人———不知好坏。其实，这委屈是个误会。究其

原因，是中西文化差异所致。一般说来，英美人比

较直率，不像我们中国人那么讲求谦虚、客气。根

据英美人的习惯，当他们赞扬、祝贺或感谢他人

时，总希望对方以道谢或爽快接受的方式作答，而

不希望对方以谦虚、客气的方式作答。基于此，林

小姐应对布朗的赞扬答以“栽澡葬灶噪赠燥怎”就得体了。

至于前五例，我们不妨作类似这样的回答：

①：“栽澡葬灶噪赠燥怎枣燥则泽葬赠蚤灶早泽燥援”②：“栽澡葬灶噪赠燥怎援”；

③：“栽澡葬灶噪赠燥怎，赠燥怎葬则藻增藻则赠噪蚤灶凿贼燥泽葬赠泽燥援”；④：
“陨蒺皂早造葬凿蚤枣陨憎葬泽燥枣葬灶赠澡藻造责援”；⑤：“栽澡葬灶噪赠燥怎援”。
这里顺便提一句，例②的改正回答属美国答

法。而英国人则会答以“阅燥灶蒺贼遭藻泽蚤造造赠援”。

由此可见，学习一门语言，单单学习语言材料

是不够的。要想真正理解这些材料，还必须懂得

何时何地使用它们。换句话说，我们除了要掌握

语言知识和技巧外，还要熟悉所学语言国的社会、

文化乃至风俗习惯，掌握用语言进行交流的能力。

只有这样，我们才能避免“过于谦虚


”。

口语强调的灵活性

员援强调与信息
一谈到强调，我们就立刻想起英语中最基本

的两个结构：（员）陨贼蚤泽援援援贼澡葬贼援援援（圆）采取 凿燥，凿蚤凿垣

动词原形（用于一般现在时、一般过去时中）。然

而，上述两点仅是书面语的用法，尽管也能用于口

语中。我们发现在（员）中，我们采取的是句法手
段，在（圆）中，则是用助动词手段，但不管怎样，我
们都能给两者冠以“语法的”名称。

人类使用语言，其最主要的目的是传递信息，

而信息，若予以最基本的分类，则可归为：已知的

和未知的。实际使用中的语言往往由已知的和未

知的混合而成，纯未知的信息传递则是少见的。

它总是要伴随着或多或少的已知信息，如：

—宰澡藻灶凿蚤凿澡藻葬则则蚤增藻？
答案至少有以下几个：

—匀藻葬则则蚤增藻凿葬贼藻蚤早澡贼赠藻泽贼藻则凿葬赠皂燥则灶蚤灶早援
—粤贼藻蚤早澡贼赠藻泽贼藻则凿葬赠皂燥则灶蚤灶早援
—耘蚤早澡贼赠藻泽贼藻则凿葬赠皂燥则灶蚤灶早援
上述三种答法，从信息角度来看，一个较一个

纯，但实际生活中，三种均属常见。

语言是属线性状的，即，整个句子中的词辕音
的出现是有先后的，并与时间的发展方向相符。

但从强调角度来看，第一个答案中的 匀藻葬则则蚤增藻凿与
葬贼藻蚤早澡贼赠藻泽贼藻则凿葬赠皂燥则灶蚤灶早显然不属于同一层次，匀藻
葬则则蚤增藻凿是已知信息，而 葬贼藻蚤早澡贼赠藻泽贼藻则凿葬赠皂燥则灶蚤灶早的
层次则高于前者。虽如此，我们仍能发现 葬贼也不
是问话人所感兴趣的。

圆援口语强调与书面语强调不完全逆性
下面，我们通过几个简单的例子来展示口语

强调与书面语强调的共性与特性；并讨论在两种

语境中的互逆性。

如采用 蚤贼蚤泽援援援贼澡葬贼援援援和 凿燥辕凿蚤凿的书面体结
构来强调下句：

允燥澡灶泽葬憎酝葬则赠蚤灶贼澡藻泽贼则藻藻贼葬贼贼藻灶赠藻泽贼藻则凿葬赠
皂燥则灶蚤灶早援则可以得到下列可接受的被强调句：
① 陨贼蚤泽允燥澡灶贼澡葬贼泽葬憎酝葬则赠蚤灶贼澡藻泽贼则藻藻贼葬贼贼藻灶赠藻泽鄄
贼藻则凿葬赠皂燥则灶蚤灶早援

② 陨贼蚤泽酝葬则赠贼澡葬贼允燥澡灶泽葬憎蚤灶贼澡藻泽贼则藻藻贼葬贼贼藻灶赠藻泽鄄
贼藻则凿葬赠皂燥则灶蚤灶早援

③ 陨贼蚤泽蚤灶贼澡藻泽贼则藻藻贼贼澡葬贼允燥澡灶泽葬憎酝葬则赠葬贼贼藻灶赠藻泽鄄
贼藻则凿葬赠皂燥则灶蚤灶早援

④ 陨贼蚤泽葬贼贼藻灶赠藻泽贼藻则凿葬赠皂燥则灶蚤灶早贼澡葬贼允燥澡灶泽葬憎酝葬鄄
则赠蚤灶贼澡藻泽贼则藻藻贼援

⑤ 允燥澡灶凿蚤凿泽藻藻酝葬则赠蚤灶贼澡藻泽贼则藻藻贼葬贼贼藻灶赠藻泽贼藻则凿葬赠
皂燥则灶蚤灶早援
猿援实例分析结果：共性与特性
如将 ①—④ 归纳一下，便能得出如下结论：
陨贼蚤泽援援援贼澡葬贼援援援结构用于强调的成分有：
（员）整个主语
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（圆）整个宾语
（猿）整个时间状语（即连同前面的介词、冠词，
如果有的话）

（源）整个地点状语（即连同前面的介词、冠词，
如果有的话），不能把状语短语的各个成分拆开来

分别进行强调。

我们如把上句置于口语语境中进行强调，即

能发现口语中的强调较前者灵活得多，它所强调

的内容是无所不包，不论是中心词还是修饰语、不

论是实义词还是结构助词。（黑体字以示口语中

的强调）

允燥澡灶泽葬憎酝葬则赠蚤灶贼澡藻泽贼则藻藻贼葬贼贼藻灶赠藻泽贼藻则凿葬赠
皂燥则灶蚤灶早援

①重音在允燥澡灶，意欲表示“非他人见 酝葬则赠”
②重音在酝葬则赠，意欲表示“所见之人非他人”
①，②两点与书面语中的 蚤贼蚤泽援援援贼澡葬贼援援援强调

时所牵涉到的面相吻合。

③重音在 泽贼则藻藻贼，欲传递“不是在其他地方见
到 酝葬则赠”的信息

④重音在 贼藻灶，表示“并非在其他时间”
⑤重音在 皂燥则灶蚤灶早，表示“不是在下午或晚上”
（此处只须把重音落在中心词上，各状语短语

中的其他成分无需重读。但是在 陨贼蚤泽援援援贼澡葬贼援援援结
构中，不能光强调中心词，而需把整个的短语搬至

蚤泽和 贼澡葬贼之间。）
⑥重音在 蚤灶，假设语境：发重音者欲纠正前句

中的错误，如，蚤灶藻蚤早澡贼。
⑦重音在 贼澡藻，假设语境：
（员）原句中漏 贼澡藻，加以纠正；
（圆）原句中用了 葬；
（猿）强调以示是 贼澡蚤泽而非 贼澡葬贼。
⑧重音在 赠藻泽贼藻则凿葬赠，强调定语以示非今天等。
⑨重音在 葬贼，假设语境：原句中介词用错，强
调以示纠正。

（③—⑨条是蚤贼蚤泽援援援贼澡葬贼援援援结构所不能的。）
再比较：

允燥澡灶凿蚤凿泽藻藻酝葬则赠蚤灶贼澡藻泽贼则藻藻贼葬贼贼藻灶赠藻泽贼藻则凿葬赠
皂燥则灶蚤灶早援
允燥澡灶泽葬憎酝葬则赠蚤灶贼澡藻泽贼则藻藻贼葬贼贼藻灶赠藻泽贼藻则凿葬赠

皂燥则灶蚤灶早援

两句虽然都是对谓语动词作强调，但是各自

所含意义有所不同：凿蚤凿泽藻藻意为“的确看见”，是对
该动作的真实加以肯定；重读的 泽葬憎不仅具有“的
确看见”之意，还能表示“发生的动作是看见而非

其他什么行为，如监视，谈话等”；此外重读的 泽葬憎

还能作为对错误形式，如，泽藻藻灶，泽藻藻藻凿的纠正。

分析至此，我们并非达到彻底。上述分析的

最小语言单位是词。实质上，重音法还能施及某

个音节或词素过于强调，如，前者把 赠藻泽贼藻则凿葬赠发
成辕躁藻泽贼凿藻蚤辕，后者则对 凿葬赠辕鄄凿蚤辕重读以示纠正


。

多用点委婉语气

一位学生假期里到一家进出口公司打工，有

一次随翻译到机场迎接前来洽谈生意的纽约客商

安德鲁·史密斯，这位学生想试一下自己的口语，

于是走上前去说道：“宰澡葬贼蒺泽赠燥怎则灶葬皂藻？粤则藻赠燥怎
酝则援杂皂蚤贼澡？”谁想到客商只看了他一眼，随即将目光
移到别处，默不作声，面露不悦之色。这时，有经

验的翻译马上说道：“耘曾糟怎泽藻皂藻，泽蚤则，遭怎贼葬则藻灶蒺贼赠燥怎
酝则援杂皂蚤贼澡枣则燥皂晕藻憎再燥则噪”外国客商听了以后，面带
微笑，立即答道：“再藻泽，陨蒺皂粤灶凿则藻憎援砸援杂皂蚤贼澡援陨蒺皂
枣则燥皂晕藻憎再燥则噪援”于是，僵局马上打破。事后，这位
学生问翻译，他讲的那句英语单词、语法都对，为

什么对方听了会出现尴尬的场面？这恐怕是因为

他讲的那两句英语不够委婉。

说话要婉转，英语世界特别讲究这一点。那

位翻译说开头句“耘曾糟怎泽藻皂藻，”就是表示委婉客气
的典型用语，如：

① 耘曾糟怎泽藻皂藻，憎澡葬贼蒺泽赠燥怎则灶葬皂藻？

请问，你贵姓？

② 耘曾糟怎泽藻皂藻，憎燥怎造凿赠燥怎责造藻葬泽藻贼葬噪藻皂藻贼燥贼澡藻杂燥怎贼澡
郧则葬灶凿匀燥贼藻造？

麻烦你（劳驾），请把我带到南方大酒店好吗？

英语口语中还用下列方法表示婉转和客气。

员援用情态动词，特别是用情态动词的过去式
起首的疑问句。如：

③ 宰燥怎造凿赠燥怎早蚤增藻皂藻葬澡葬灶凿？
你能帮我个忙吗？
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④ 宰燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻贼燥澡葬增藻葬糟怎责燥枣贼藻葬？
你想喝杯茶吗？

⑤ 酝葬赠陨怎泽藻赠燥怎则责藻灶？
我能用一下你的钢笔吗？

圆援以“不”或“不可能”之类的意思回答别人的
问话时，可用“陨凿燥灶蒺贼贼澡蚤灶噪援援援”，“陨葬皂葬枣则葬蚤凿”这类
句子来开头。如：

⑥ 宰燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻贼燥早燥枣燥则葬灶燥怎贼蚤灶早憎蚤贼澡怎泽？
你愿意同我们一起去郊游吗？

晕燥，陨凿燥灶蒺贼贼澡蚤灶噪陨糟燥怎造凿援
哦，我看我是去不成了。

⑦ 韵枣葬造造贼澡藻葬则贼蚤糟造藻泽，蚤泽贼澡蚤泽贼澡藻遭藻泽贼燥灶藻？
这些货中，这是最好的吗？

宰藻造造，陨凿燥灶蒺贼贼澡蚤灶噪泽燥援
哦，我认为不是。

⑧ 粤则藻赠燥怎枣则藻藻贼澡蚤泽藻增藻灶蚤灶早？
你今晚有空吗？

陨蒺皂葬枣则葬蚤凿灶燥贼援陨澡葬增藻葬责则藻增蚤燥怎泽藻灶早葬早藻皂藻灶贼援
恐怕没空，我有约在先了。

猿援用一般过去时态或过去进行时态。如：
⑨ 阅蚤凿赠燥怎憎蚤泽澡贼燥泽藻藻皂藻？
你希望同我会面吗？

⑩ 陨澡燥责藻凿赠燥怎憎燥怎造凿糟燥皂藻葬灶凿澡葬增藻凿蚤灶灶藻则憎蚤贼澡皂赠
枣葬皂蚤造赠贼澡蚤泽藻增藻灶蚤灶早援
我希望你今晚能来同我们全家一起共进晚餐。

瑏瑡 陨憎葬泽澡燥责蚤灶早赠燥怎憎燥怎造凿贼藻葬糟澡怎泽允葬责葬灶藻泽藻援
我倒是希望你能教教我们日语。

瑏瑢 陨憎葬泽憎燥灶凿藻则蚤灶早蚤枣赠燥怎糟燥怎造凿泽责葬则藻皂藻泽燥皂藻皂葬贼鄄
糟澡藻泽援
我不知道你是否能给我几根火柴。

使用一般过去时或过去进行时态，只表示说

话人原来有这样的想法和打算，而说话的时候不

一定有，如果听话人不乐意或无能为力，那回答的

时候也不会感到难堪。其中，使用过去进行时态

比使用一般进去时态更为婉转。

源援对一件事情表示自己的看法或建议时，用
泽澡燥怎造凿。如：
瑏瑣 陨泽澡燥怎造凿灶蒺贼造蚤噪藻贼燥泽葬赠贼澡葬贼援
我才不想说那种话呢。

瑏瑤 陨泽澡燥怎造凿灶蒺贼葬凿增蚤泽藻赠燥怎灶燥贼贼燥泽皂燥噪藻援

我倒是建议你别抽烟了。

以上员源个句子的意思，当然可用其他句子或
时态来表达，但都不如这些类型的句子显得委婉

客气。

口语中的谦逊和客气，往往影响到一件事情

的成败，千万不可小看


。

口语中 ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ的用法

在推测别人的职业、身份、或不能肯定的事

时，可用 燥则泽燥皂藻贼澡蚤灶早以表示不是十分肯定。意为
“大概是⋯⋯”，“⋯⋯之类”，如：

匀藻蚤泽葬贼藻葬糟澡藻则燥则泽燥皂藻贼澡蚤灶早援

他大概是位老师。

杂澡藻蒺泽早燥贼葬糟燥造凿燥则泽燥皂藻贼澡蚤灶早援

她大概是受凉了。

遭藻泽燥皂藻贼澡蚤灶早燥枣意为“有些⋯⋯”，“有一
点⋯⋯”，“有些像⋯⋯”例如：

栽澡藻则藻蒺泽泽燥皂藻贼澡蚤灶早燥枣怎灶糟藻则贼葬蚤灶贼赠蚤灶蚤贼援
它里面有些不确定的地方。

匀藻蚤泽泽燥皂藻贼澡蚤灶早燥枣葬灶葬则贼蚤泽贼援

他有些艺术家气质。

泽燥皂藻贼澡蚤灶早皂怎泽贼遭藻凿燥灶藻的意思是“非马上干不
可”，因形势危险、处境不妙，或事情碰上困难时，

很多人都会用这句话。如：

悦燥灶凿蚤贼蚤燥灶泽葬则藻贼燥燥遭葬凿援杂燥皂藻贼澡蚤灶早皂怎泽贼遭藻
凿燥灶藻葬遭燥怎贼蚤贼援
情况这样坏，非马上改善不可。

泽燥皂藻贼澡蚤灶早贼藻造造泽皂藻表示并不是真的有人讲给
我听，只不过是感觉到某一件事，仿佛知道这事而

已。如：

杂燥皂藻贼澡蚤灶早贼藻造造泽皂藻贼澡葬贼澡藻蚤泽灶燥贼则藻造蚤葬遭造藻援

我好象觉得他是靠不住的。

泽燥皂藻贼澡蚤灶早藻造泽藻在口语里表示“相当出色的人
或物”。如：

允葬灶藻贼匀燥责责藻则蚤泽则藻葬造造赠泽燥皂藻贼澡蚤灶早藻造泽藻援

珍妮特·哈普真是绝世不凡。

泽燥皂藻贼澡蚤灶早藻造泽藻葬早葬蚤灶意为“不同的东西，另当别
论”，相当于 泽燥皂藻贼澡蚤灶早凿蚤枣枣藻则藻灶贼。如：
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陨凿燥灶蒺贼糟葬则藻蚤枣赠燥怎遭燥则则燥憎皂赠凿蚤糟贼蚤燥灶葬则赠泽燥皂藻鄄
贼澡蚤灶早，遭怎贼贼葬噪蚤灶早蚤贼憎蚤贼澡燥怎贼葬泽噪蚤灶早葬灶凿噪藻藻责蚤灶早蚤贼蚤泽
泽燥皂藻贼澡蚤灶早藻造泽藻葬早葬蚤灶援

我不在乎你偶尔用我的字典，但未经允许而

擅自取用，用后又不归还，那就另当别论了。

泽燥皂藻贼澡蚤灶早造蚤噪藻的意思是“有点像⋯⋯”，“大概
像⋯⋯。”当要说明一种别人不知道的东西而又难

以适当地选择措词时，只能提出一种近似而又为

对方所熟知的物件，用 泽燥皂藻贼澡蚤灶早造蚤噪藻，对方便可知
其大概了。如：

陨贼蚤泽泽燥皂藻贼澡蚤灶早造蚤噪藻葬遭葬造造援

那东西有些像球。

另外，如知道某人的大约年龄，但却不能十分

肯定，可用 泽燥皂藻贼澡蚤灶早一词。如：
匀藻蚤泽贼澡蚤则贼赠泽燥皂藻贼澡蚤灶早援

他大约三十岁左右。

同样，讲述一个大约的时间，也可用 泽燥皂藻鄄
贼澡蚤灶早，比方说：泽燥皂藻贼澡蚤灶早造蚤噪藻贼澡则藻藻燥蒺糟造燥糟噪意为“大
约三点钟光景”。

口语中 泽燥皂藻贼澡蚤灶早还可表示“重要的人或物”，

如：

匀藻贼澡蚤灶噪泽澡蚤皂泽藻造枣贼燥遭藻泽燥皂藻贼澡蚤灶早遭怎贼葬糟贼怎葬造造赠
澡藻蚤泽灶燥贼澡蚤灶早援
他自以为是个重要人物，可是并没有什么了

不起。

栽澡藻则藻蚤泽泽燥皂藻贼澡蚤灶早蚤灶憎澡葬贼澡藻泽葬赠泽援

他说的话有些道理


。

ｔｈｅｒｅ也作感叹词

员援表示安慰，常译为“好啦”；这种情况下，
贼澡藻则藻常常重复使用。如：

① 栽澡藻则藻！栽澡藻则藻！晕藻增藻则皂蚤灶凿，赠燥怎蒺造造泽燥燥灶枣藻藻造遭藻贼鄄
贼藻则援
好啦！好啦！不要紧，你不久就会感觉好些的。

② 栽澡藻则藻，灶燥憎援栽澡蚤灶早泽葬则藻灶蒺贼葬泽遭葬凿葬泽贼澡藻赠泽藻藻皂援

好啦，事情没有看起来的那么糟。

圆援表示引起注意，可译作“喂”，“瞧”等，如：
③ 栽澡藻则藻，贼澡藻憎燥则噪蒺泽凿燥灶藻援

瞧，事情妥了。

④ 再燥怎贼澡藻则藻！

喂！

猿援表示加强语气，常译作“你瞧”，“你看”等，
含有“我说的是对的”或“结果如何”的意思。这种

情况下，贼澡藻则藻常与灶燥憎一起使用。如：

⑤ 栽澡藻则藻灶燥憎！宰澡葬贼凿蚤凿陨贼藻造造赠燥怎援

你看（瞧）。我是怎么说来的？

⑥ 栽澡藻则藻灶燥憎，蚤贼蒺泽躁怎泽贼葬泽陨藻曾责藻糟贼藻凿援

你看，事情正如我所料。

源援表示沮丧、倒霉、糟糕的情绪。如：

⑦ 栽澡藻则藻！陨糟造藻葬灶枣燥则早藻贼蚤贼援
唉，我把此事忘得一干二净。

⑧ 栽澡藻则藻！再燥怎蒺增藻怎责泽藻贼贼澡藻蚤灶噪援

看，你把墨水打翻了。

缘援表示“满意”或“赞同”的情绪。如：
⑨ 栽澡藻则藻，贼澡葬贼蒺泽枣蚤灶蚤泽澡藻凿葬贼造葬泽贼援

好啦，事情终于结束了。

⑩ 栽澡藻则藻，贼澡葬贼泽澡燥怎造凿遭藻藻灶燥怎早澡泽糟则怎遭遭蚤灶早援
不错，擦洗得是够干净的


。

英语呼语

呼语（灾燥糟葬贼蚤增藻）是名词性独立成分，表示被呼
唤的对象。如：

允燥澡灶，陨憎葬灶贼赠燥怎援

约翰，我找你。

陨贼蒺泽造燥增藻造赠凿葬赠，酝则泽允燥澡灶泽燥灶援

约翰逊夫人，今天天气多好啊。

宰澡葬贼贼蚤皂藻，匀藻灶则赠，凿燥藻泽贼澡藻责造葬灶藻贼葬噪藻燥枣枣？

亨利，飞机什么时候起飞？

上面句子表明，呼语可在句首、句中或句末，

并且用逗号与句子其它部分隔开。在语调方面，

呼语也具有相对的独立性，在句首，呼语要读成升

调（），在句中和句末要读成降调（）。

可作呼语的有：

员援带头衔或不带头衔的单个名字。如：
粤则藻赠燥怎早燥蚤灶早贼燥贼澡藻责葬则贼赠贼澡蚤泽藻增藻灶蚤灶早，酝葬则赠？
玛丽，今晚你去参加晚会吗？
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